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English

Adapt to platform requirements

Android 5.0 and above mobile phones IOS 9.0 and above mobile phones

support Bluetooth BT4.0

Preparation before use

For the first time, please make sure the Hand has enough power. If the Hand

cannot be turned on, please charge the Hand first.

APP download method

Android download method:

Search "HryFine" in the Android application market to

download the application or scan the QR code to

download IOS download method:

Scan the QR code to download the APP application



Binding use

● Long press the power button to turn on, please make sure the mobile

phone Bluetooth is turned on (Android needs to turn on GPS)

● Open the "HryFine" on the mobile phone-enter my device to match the

Hand, select the MAC string matching the Hand to connect, if you can't

find the device, you can click the device list in the upper right corner

to search

● After the APP is connected to the Hand successfully, a guide page will
pop up.

According to the guide page, enter the Bluetooth search pairing "Hry

3.0 Bluetooth". After successful connection, you can make / receive

calls and play Bluetooth music

● Note: The APP is only connected to the Bluetooth 4.0 function, and can

only perform data interaction with the Hand. It cannot perform music

playback and use the voice call function. You need to connect to the

Bluetooth 3.0 function to use it. The Bluetooth 3.0 connection method

needs to be read carefully afte the APP connection is completed.



Hand operation instructions

● Power button: The power button sleeps / wakes the screen, and can

also return to the clock interface in other application interfaces

● Clock interface: The Hand will automatically synchronize the date and

time of the phone after connecting to the APP. Long press the clock for

2 seconds to switch between different dial interfaces.

Dialing: When Bluetooth 3.0 is connected, you can make a call by dialing
the number. At this time, the phone will automatically dial, and the phone
can set the call device as a Hand

Phonebook: After the Hand is connected to the APP successfully,
you

can add 50 frequently-used contacts in the APP. After the contact is
successfully added, the Hand phonebook will be displayed synchronously.
The Hand can click the contacts in the phonebook to make calls : The phone
needs to be connected to Hry3.0)

Call record: keep a record of calls made by the Hand



Information: keep the information pushed by the mobile phone:

you can view the last 8 pushed message

Sports mode: 1. Record running distance and calorie
consumption in

running mode 2. Record calorie consumption in skipping mode 3. Riding
distance and calorie consumption in riding mode 4. Calorie consumption in
swimming mode
5. Climbing mode Walking records and calorie consumptio

Pedometer record: display the step count, completion status,
walking distance and calories of the day

Sleep detection: wear the Hand to fall asleep, the Hand will
record the length of sleep, deep sleep, light sleep and awake time, you can
view the details of

your sleep data on the APP side, and you can also set the sleep detection

time range

Sedentary reminder: the period of the sedentary reminder and
the effective time range of the sedentary reminder, the sedentary switch
needs to be set in the APP-side sedentary reminder

Heart rate measurement: After entering the heart rate, it will



automatically measure and display the measured heart rate data. After the

measurement is completed, the data will be uploaded to the APP. Remarks:

The Hand is required to support the heart rate sensor

Blood pressure measurement: After entering the blood pressure,
it will automatically measure and display the measured blood pressure
data. After the measurement is completed, the data will be uploaded to the
APP

Blood oxygen: after entering blood oxygen, it will automatically
measure and display the measured blood oxygen data

Remote camera: need to be connected to the APP, open the
remote camera phone will open the camera, shake the Hand phone to take
a picture, the

Hand to exit the remote camera phone will also exit the camera

Stopwatch: Start stopwatch timing and end timing

Find mobile phone: When the APP is connected, enter the function
of finding mobile phone, long press the icon, the phone will send out a
ringtone

reminder

Flashlight: turn on the flashlight function, the Hand screen will be
brigh white.



Device information: display the MAC serial number and version
number of thedevice

Brightness adjustment: adjust the screen brightness of the ring,
choose 5 levels of brightness

Alarm alarm: Connected to APP, you can add an alarm to the
alarm reminder on the APP side, and synchronize to the Hand after the
addition is

completed, you can add up to 5 alarms

Bluetooth music: It can be used only when connected to phone
Bluetooth 3.0. The guide page jumped out of the APP for the first time is
connected

to 3.0 Bluetooth. You can control the play / pause of the music model being

playeon the mobile phone through Bluetooth music

Theme: After entering, slide up and down to select different
watch

themes



Settings: APP opens / closes the wristband bright screen of the

Hand, vibration reminder, the Hand displays its status switch

APP Hand settings:

● Personal information: set your avatar, nickname, gender, age, height

and weight, set a target number of steps to monitor the completion of

daily step counting

● Finding device: when the Hand is connected, click on the finding

device, the Hand will vibrate

● Message reminder: set the message type that the mobile phone pushes

to the Hand, such as: QQ, WeChat, Weibo, incoming calls and other

information (requires mobile phone system authorized APP to obtain

notification permission)

● Alarm reminder: set the alarm reminder time, after the setting is

completed, it will be synchronized to the Hand, the Hand will have a

vibration reminder, even if disconnected from the APP, the Hand will

save the APP settings to point reminder

● Sedentary reminder: Switch on the sedentary function and set the

reminder duration and time range of sedentary. After the setting is

successful, it will be synchronized to the Hand, and the wristband will

send a vibration reminder at



the time point of sedentary setting

● Remote self-timer: When connected to the Hand, start taking pictures

from the Hand or enter the remote camera interface from the APP,

shake / turn the wristband, take photos automatically after 3 seconds,

please allow APP to access the album to save the selfie photos

● Sleep detection: when connected to the Hand, you can set the

detection time of the Hand sleep detection, sleep heart rate detection

auxiliary switch and other detection functions,

● Automatic heart rate measurement: When the Hand is connected, set

the time point for automatic heart rate measurement. After the setting

is completed, it will be automatically synchronized to the Hand. During

the wearing process, your heart rate data will be automatically

detected and transmitted to the APP to save

● Do not disturb mode: turn on the do not disturb mode, you can set the

do not disturb time period, the Hand will stop receiving notification

messages within the set time period, so as not to disturb the reminder

message

● Vibration: Turn on / off the vibration reminder function of the Hand.

After closing, your Hand will not have the vibration function

● Language setting: It can be set according to the language supported by

the Hand. After the setting is completed, the Hand will automatically

switch to the language you set

● Wearing mode: Left-hand / right-hand wearing mode, you can match
heart rate



pedometer and other data algorithms according to your wearing mode

● Synchronize system time: manually synchronize the time of the phone

to the Hand

● Restore factory: let your device reset and clear data, such as step sleep

● Raise your hand to brighten the screen: turn on this function. When the

wristband is in the state of breathing the screen, raise your wrist and

turn the screen to yourself to light the screen, and lower it to turn off

Precautions:

It should not be worn when taking a bath or swimming.

● When synchronizing data, please connect the Hand.

● Use the built-in charging cable to charge.

● Do not expose the handle ring to a place with high moisture or

extremely high or low temperature for a long time.

● The wristband restarts unexpectedly. Please check the memory

information of the phone to clear it and try again, or exit the APP and

reopen it.

Hand maintenance:

● Do not scratch the sensor, protect it from damage

● Wipe the surface of the Hand with a damp cloth and use mild soapy

water to remove oil or dust



● Do not expose the Hand to the environment with strong chemicals,

such as gasoline, cleaning solvents, propanol, alcohol or insect

repellent. The chemicals will damage the sealability of the Hand and

the surface of the casing

● Prevent your Hand from being subjected to strong impact and extreme

high temperature exposure

● When the lens and casing are intact, it is waterproof. Violent

disassembly will affect the waterproofness.

Common problem:

What should I do if Bluetooth cannot be connected? (Failed to connect /

reconnect or slow connection / reconnect)

Answer: 1. Please confirm whether the mobile phone supports (IOS9.0 or
Android

4.2 or above, mobile phones or tablet products with Bluetooth 4.0)

2. Due to the problem of signal interference in the Bluetooth wireless

connection, the connection time may be different every time. If you cannot

connect for a long time, please make sure to connect in a place where

there is no magnetic field or too much Bluetooth device interference.

3.Turn off the phone's Bluetooth and then turn it on

4.Clear the phone background application or restart the phone

5.Do not connect your phone to other products of the same type at the
same time

6. Whether the APP is still running in the background, if it is not running in
the



background, it cannot be

connected Can't find the Hand?

Answer: Because the Bluetooth radio of the Hand is not searched by the

mobile phone, please make sure that the Hand is powered on and

activated, and it is not connected to other mobile phones. Put the Hand

close to the mobile phone and search again. If it is still invalid, turn off the

Bluetooth of the mobile phone for 20 seconds Then restart Bluetooth and

search again.

Should the Bluetooth connection be always on? Will there be any data if

it is closed?

Answer: Before synchronizing the data, exercise and sleep data will be

kept on the wristband host. When the mobile phone and the Hand

Bluetooth are successfully connected, the Hand will automatically upload

data to the mobile phone, but the data stored by the Hand is limited, and

only about one week of Bluetooth data can be stored. When the space is

full, the earliest data will be automatically overwritten to generate the

latest data , So please sync the Hand to your phone in time.

Remarks: If you turn on the incoming call and SMS reminder function, you

need to keep Bluetooth connected, and the alarm reminder supports

offline.

What should I do if the Hand cannot be charged?

Answer: 1. Please confirm whether the direction of the charging stand is

correct and whether the charging clip is in good contact with the Hand.

2. When the Hand power is lower than 3.6V, there will be a period of battery

precharge time



Remarks: After plugging in the charger, it will immediately enter the

charging state. If there is no display, it will take 3-5 minutes to enter the

charging state.

Will wearing the Hand for a long time cause harm to the human body?

Answer: The radiation of the equipment is far lower than the FCC standard

of the United States, and it is basically negligible.



Slovenščina
T500Plus

Uporabniški
priročnik

Potrebne platforme

Mobilni telefoni Android 5.0 in novejši mobilni telefoni IOS 9.0 in
novejši mobilni telefoni

podpirajo Bluetooth BT4.0

Priprava pred uporabo

Prvič se prepričajte, da ima ura dovolj moči. Če ure ni mogoče vklopiti, jo

najprej napolnite.

Način prenosa APP Metoda prenosa

Android:

Poiščite "HryFine" na trgu aplikacij za Android, da

prenesete aplikacijo, ali skenirajte kodo QR, da

prenesete IOS Način prenosa:

skenirajte QR kodo za prenos aplikacije APP Uporaba



vezave

● Dolgo pritisnite gumb za vklop, da vklopite , preverite, ali je Bluetooth v

mobilnem telefonu vklopljen (Android mora vklopiti GPS)

● Odprite "HryFine" na mobilnem telefonu - vnesite mojo napravo, da se

ujema z uro, izberite niz MAC, ki se ujema z uro za povezavo, če

naprave ne najdete, lahko kliknete seznam naprav v zgornjem desnem

kotu za iskanje

● Ko je APP uspešno povezana z uro, se prikaže stran z navodili.

V skladu s stranjo z navodili vnesite iskalno povezavo Bluetooth "Hry

3.0 Bluetooth". Po uspešni povezavi lahko kličete / sprejemate klice in

predvajate glasbo Bluetooth

● Opomba: APP je povezana samo s funkcijo Bluetooth 4.0 in lahko izvaja

podatkovno interakcijo samo z uro. Ne more predvajati glasbe in

uporabljati funkcije glasovnega klica. Za uporabo se morate povezati s

funkcijo Bluetooth 3.0. Po vzpostavitvi povezave APP je treba pozorno

prebrati način povezave Bluetooth 3.0.



Navodila za uporabo
● Gumb za vklop: Gumb za vklop preklopi / zbudi zaslon in se lahko vrne

tudi na vmesnik ure v drugih vmesnikih aplikacij.

● Vmesnik ure: Ura bo samodejno sinhronizirala datum in čas s telefonom

po povezavi z APP. Za preklapljanje med različnimi vmesniki za klicanje

dolgo pritisnite na ekran za 2 sekundi.

Klicanje: Ko je povezan Bluetooth 3.0, lahko pokličete tako, da pokličete
številko. V tem trenutku bo telefon samodejno poklical in telefon lahko
nastavi klicno napravo kot Hand

Imenik: Ko je Roka uspešno povezana z APP,v APP

Lahko dodate 50 pogosto uporabljenih stikov. Ko je stik uspešno dodan, se
bo sinhronizirano prikazal Ročni imenik. Ura lahko uporabi stike v imeniku za
klicanje : Telefon mora biti povezan s Hry3.0)

Zapis klicev: vodi evidenco klicev, ki jih opravi ura



Information: hrani podatke, ki jih potiska mobilni telefon: lahko si

ogledate zadnjih 8 potisnjenih sporočil

Športni način: 1. Zabeležite tekaško razdaljo in porabo kalorij v

načinu teka 2. Zapišite porabo kalorij v načinu preskakovanje 3. Razdaljo
vožnje in porabo kalorij v načinu vožnje 4. Porabo kalorij v načinu plavanja
5. Način plezanja Rekordi hoje in poraba kalorij

Zapis pedometra: prikaže število korakov, stanje dokončanja,
razdaljo hoje in kalorije dneva.

Zaznavanje spanja: nosite uro, ko spite, ura bo zabeležila dolžino
spanja, globokega spanca, lahkega spanca in časa budnosti, lahko si
ogledate podrobnosti

vaših podatkov o spanju na strani APP, nastavite pa lahko tudi časovni

razpon zaznavanja spanja

Sedeči opomnik: obdobje sedečega opomnika in efektivno
časovno obdobje sedečega opomnika, stikalo za sedenje je treba nastaviti v
sedečem opomniku na strani APP

Merjenje srčnega utripa: Po vnosu srčnega utripa bo



samodejno izmerila in prikazala izmerjene podatke o srčnem utripu. Po

končani meritvi bodo podatki naloženi v APP. Opombe: Ura je potrebna za

podporo senzorja srčnega utripa

Merjenje krvnega tlaka: Po vnosu krvnega tlaka bo samodejno
izmerila in prikazala izmerjene podatke o krvnem tlaku. Po končani meritvi
bodo podatki naloženi v APP

Krvni kisik: ura bo samodejno izmerila in prikazala izmerjene
podatke o kisiku v krvi

Oddaljena kamera: morate biti povezani z APP, odprite telefon z
oddaljeno kamero, da odprete kamero, stresite uro, da posnamete sliko,
za izhod iz kamere iz oddaljenega telefona s kamero bo prav tako zapustila
kamero

Štoparica: Začnite meritev časa in končajte štoparico čas

Najdi mobilni telefon: Ko je APP povezana, vnesite funkcijo
iskanja mobilnega telefona, dolgo pritisnite ikono, telefon bo pričel zvoniti

opomnik

Svetilka: vklopite funkcijo svetilke, zaslon ure bo svetil belo.



Informacije o napravi: prikažite serijsko številko MAC in številko
različice naprave

Prilagoditev svetlosti: prilagodite svetlost zaslona, izbirate lahko
5 stopenj svetlosti

Alarm: povezan z APP, lahko dodate alarm v opomniku alarma na
strani APP in sinhronizirate z uro po zaključku dodajanja, lahko dodate do 5
alarmov

Glasba Bluetooth: Uporablja se lahko samo, če je povezan s
telefonom Bluetooth 3.0. Predvajanje/premor glasbenega modela, ki se
predvaja na mobilnem telefonu, lahko nadzirate prek Bluetooth glasbe.

Tema: Po vnosu drsite gor in dol, da izberete različneure

teme



Nastavitve: APP odpre / zapre svetel zaslon zapestnice na roki,

opomnik z vibracijami, Ura prikaže stikalo stanja

APP Nastavitve roke:

● Osebni podatki: nastavite svoj avatar, vzdevek, spol, starost, višino in

težo, nastavite ciljno število korakov za spremljanje zaključka

dnevnega štetja korakov

● Iskanje naprave: ko je ura povezana, kliknite na napravo za iskanje, ura

bo zavibrirala.

● Opomnik sporočila: nastavite vrsto sporočila, ki ga mobilni telefon

prenese v uro, kot so: QQ, WeChat, Weibo, dohodni klici in druge

informacije (za pridobitev obvestila je potrebna pooblaščena APP

sistema mobilnega telefona dovoljenje)

● Alarmni opomnik: nastavite čas opomnika-alarma, ko je nastavitev

končana, bo sinhronizirana z uro, ura bo imela opomnik z vibriranjem,

tudi če je nepovezana z APP, Ura bo shranila nastavitve APP v točkovni

opomnik.

● Sedeči opomnik: vklopite funkcijo sedečega in nastavite trajanje in

časovni razpon opomnika za sedenje. Ko bo nastavitev uspešna, bo

sinhronizirana z ura, zapestnica pa bo poslala opomnik z vibriranjem v



času sedeče nastavitve.

● Daljinski samosprožilec: Ko je povezan z utr, začnite slikati iz roke ali

vnesite daljinski upravljalnik vmesnik kamere iz APP, pretresite/obrnite

zapestnico, samodejno fotografirajte po 3 sekundah, dovolite aplikaciji

dostop do albuma, da shranite fotografije selfijev.

● Zaznavanje spanja: ko ste povezani z uro, lahko nastavite čas

zaznavanja spanja, pomožno stikalo za zaznavanje srčnega utripa v

spanju in druge funkcije zaznavanja,

● Samodejno merjenje srčnega utripa: Ko je ura povezana, nastavite

časovno točko za samodejno merjenje srčnega utripa. Ko je nastavitev

končana, se bo samodejno sinhronizirala z uro. Med postopkom nošenja

bodo podatki o vašem srčnem utripu samodejno zaznani in poslani v

APP, da shranite način

● Ne moti: vklopite način Ne moti, nastavite lahko časovno obdobje Ne

moti, ura bo prenehala prejemati obvestila v nastavljenem časovnem

obdobju, da ne bi motili sporočila opomnika

● Vibracija: Vklopite / izklopite funkcijo opomnika na vibracije ure. Po

zaprtju vaša ura ne bo imela funkcije vibriranja.

● Jezikovna nastavitev: Nastavite jo lahko glede na jezik, ki ga podpira

ura. Ko je nastavitev končana, ura samodejno preklopila na jezik, ki ste

ga nastavili

● Način nošenja: način nošenja levo/desno, lahkomerilnik srčnega utripa



prilagoditein druge algoritme podatkov glede na vaš način nošenja.

● Sinhronizirajte sistemski čas: ročno sinhronizirajte čas telefona

● tovarniške obnovitve: pustite, da se vaša naprava ponastavi in   izbriše
podatke, kot je tovarniško spanje.

● Dvignite iri, da osvetlite zaslon: vklopite to funkcijo. Ko je zapestnica v

stanju dihanja zaslona,   dvignite zapestje in obrnite zaslon k sebi, da

osvetlite zaslon, in ga spustite, da izklopite.

Previdnostni ukrepi:

Ne nosite ga med kopanjem ali plavanjem.

● Pri sinhronizaciji podatkov povežite uro.

● Za polnjenje uporabite vgrajen polnilni kabel.

● Obročka za ročaj ne izpostavljajte dlje časa mestu z visoko vlago ali

izjemno visokimi ali nizkimi temperaturami.

● Zapestnica se nepričakovano ponovno zažene. Preverite podatke o

pomnilniku telefona, da jih počistite in poskusite znova, ali pa zaprite

APP in jo znova odprite.

Vzdrževanje rok:

● senzorja ne opraskajte, zaščitite ga pred poškodbami.

● Obrišite površino ure z vlažno krpo in uporabite blago milnico za

odstranjevanje olja ali prahu.



● Ure ne izpostavljajte okolju z močnimi kemikalijami, kot je bencin,

čiščenje topila, propanol, alkohol ali repelent za žuželke. Kemikalije

bodo poškodovale tesnjenje roke in površine ohišja.

● Preprečite, da bi bila vaša ura izpostavljena močnemu udarcu in

ekstremni izpostavljenosti visokim temperaturam.

● Ko sta leča in ohišje nedotaknjena, sta vodoodporna. Nasilno

razstavljanje bo vplivalo na vodotesnost.

Pogosta težava:

Kaj naj storim, če Bluetooth ni mogoče povezati? (Povezava/ponovna

povezava ni uspela ali počasna povezava/ponovna povezava)

Odgovor: 1. Prosimo, potrdite, ali mobilni telefon podpira (IOS9.0 ali Android

4.2 ali novejši, mobilne telefone ali tablične izdelke z Bluetooth 4.0)

2. Zaradi težave z motnjami signala v brezžične povezave Bluetooth, je

čas povezave lahko vsakič drugačen. Če se ne morete povezati dlje časa, se

prepričajte, da se povežete na mestu, kjer ni magnetnega polja ali

prevelikih motenj naprave Bluetooth.

3.Izklopite in nato vklopite Bluetooth v telefonu.

4.Počistite aplikacijo v ozadju telefona ali znova zaženite telefona.

5.Ne povezujte telefona z drugimi izdelki iste vrste hkrati.

6. Ali aplikacija še vedno deluje v ozadju, če se ne izvaja v



ozadju, ni mogoče povezati Ne

najdete ure?

Odgovor: Ker mobilni telefon ne išče Bluetooth radia ure, se prepričajte, da

je ura vklopljena in aktivirana ter da ni povezana z drugimi mobilnimi

telefoni. Uro položite blizu mobilnega telefona in znova poiščite. Če še

vedno ni veljaven, izklopite Bluetooth mobilnega telefona za 20 sekund,

nato znova zaženite Bluetooth in znova poiščite.

Ali mora biti povezava Bluetooth vedno vklopljena? Ali bodo podatki, če

je zaprt?

Odgovor: Pred sinhronizacijo podatkov bodo podatki o vadbi in spanju

shranjeni na gostitelju zapestnice. Ko sta mobilni telefon in ura Bluetooth

uspešno povezana, bo ura samodejno naložila podatke v mobilni telefon,

vendar so podatki, ki jih shranjuje ura, omejeni in je mogoče shraniti le

približno en teden podatkov Bluetooth. Ko je prostor poln, bodo

najzgodnejši podatki samodejno prepisani, da se ustvarijo najnovejši

podatki, zato pravočasno sinhronizirajte uro s telefonom.

Opombe: Če vklopite funkcijo opomnika za dohodni klic in SMS, morate

ohraniti povezavo Bluetooth, opomnik za alarm pa podpira brez povezave.

Kaj naj storim, če ure ni mogoče napolniti?

Odgovor: 1. Prosimo, preverite, ali je polnilno stojalo usmerjeno pravilno in

ali je polnilna sponka v dobrem stiku z uro.

2. Ko je moč ure nižja od 3,6 V, bo prišlo do obdobja predhodnega polnjenja

baterije



Opombe: Po priključitvi polnilnika bo takoj prešel v stanje polnjenja. Če

zaslona ni, bo trajalo 3-5 minut, da vstopite v stanje polnjenja.

Ali bo dolgotrajno nošenje ure škodovalo človeškemu telesu?

Odgovor: Sevanje opreme je veliko nižje od standarda FCC v ZDA in je v

bistvu zanemarljivo.



Srpski
Т500Плус

Упутство за
употребу

Прилагодите се захтевима платформе.

Мобилни телефони са Андроид 5.0 и новијим ИОС 9.0 и новијим.
Мобилни телефони

подржавају Блуетоотх БТ4.0

Припрема пре употребе.

По први пут, уверите се да рука има довољно снаге. Ако се рука не може укључити,

прво је напуните.

МетодМетод преузимања

преузимањаАндроид-а:

АПЛИКАЦИЈЕПотражите „ХриФине“ на тржишту Андроид

апликација да бисте преузели апликацију или скенирајте КР

код да бисте преузели ИОС Метод преузимања:

Скенирајте КР код да бисте преузели апликацију АПП



Коришћење

● повезивања Дуго притисните дугме за напајање да бисте га укључили , уверите

се да је Блуетоотх на мобилном телефону укључен (Андроид треба да укључи

ГПС)

● Отворите „ХриФине“ на мобилном телефону-унесите мој уређај да одговара

руци, изаберите МАЦ стринг који одговара руци да бисте се повезали, ако можете

Ако не пронађете уређај, можете да кликнете на листу уређаја у горњем десном

углу да бисте претражили

● Након што се АПП успешно повеже са руком, појавиће се страница са водичем.

Према страници водича, унесите Блуетоотх претрагу упаривање „Хри 3.0

Блуетоотх“. Након успешне везе, можете да упућујете/примате позиве и пуштате

Блуетоотх музику

● Напомена: АПП је повезана само са Блуетоотх 4.0 функцијом и може да обавља

интеракцију података само са руком. Не може да репродукује музику и да користи

функцију говорног позива. Морате да се повежете на Блуетоотх 3.0 функцију да

бисте је користили. Метод повезивања Блуетоотх 3.0 треба пажљиво прочитати

након што се АПП веза заврши.



Упутства за руковање

● Дугме за укључивање: Дугме за напајање спава / буди екран, а такође може да

се врати на интерфејс сата у другим интерфејсима апликације Интерфејс

● сата: Рука ће аутоматски синхронизовати датум и време телефона након

повезивања на АПП. Притисните и задржите сат на 2 секунде да бисте се

пребацивали између различитих интерфејса за бирање бројева.

Бирање: Када је повезан Блуетоотх 3.0, можете упутити позив бирањем броја. У овом
тренутку, телефон ће аутоматски бирати број и телефон може подесити уређај за
позивање као Ханд

Именик: Након што је рука успешно повезана са АПП-ом,

можете додати 50 често коришћених контаката у АПП. Након што је контакт успешно
додат, телефонски именик Руке ће бити приказан синхроно. Рука може да кликне на
контакте у именику да би упутила позиве: Телефон треба да буде повезан на Хри3.0)

Запис позива: води евиденцију о позивима које је упутила рука



Информације: чувајте информације које преноси мобилни телефон: можете

да видите последњих 8 гурнутих порука

Спортски режим: 1. Забележите удаљеност трчања и потрошњу калорија у

режиму трчања 2. Забележите потрошњу калорија у режиму прескакања 3. Дистанцу
вожње и потрошњу калорија у режиму вожње 4. Потрошња калорија у режиму
пливања
5. Режим пењања Рекорди ходања и потрошња калорија

Запис педометра: прикажите број корака, статус завршетка, удаљеност
хода и калорије у току дана.

Откривање спавања: носите руку да бисте заспали, рука ће забележити
дужину спавања, дубоког сна, лаганог сна и времена будности, можете погледати
детаље о

вашим подацима о спавању на страни АПП-а, а такође можете подесити временски

опсег детекције спавања

Седентарни подсетник: период седећег подсетника и ефективни временски
опсег седећег подсетника, прекидач за седење треба да се подеси у седећем
подсетнику на страни АПП

Мерење откуцаја срца: Након уноса пулса,ће



аутоматскимерити и приказати измерене податке о пулсу. Након што се мерење

заврши, подаци ће бити учитани у АПП. Напомене: Рука је потребна да подржи

сензор откуцаја срца

Мерење крвног притиска: Након уноса крвног притиска, аутоматски ће
мерити и приказати измерене податке о крвном притиску. Након што се мерење
заврши, подаци ће бити учитани у АПП

кисеоник у крви: након уноса кисеоника у крви, аутоматски ће мерити и
приказати измерене податке о кисеонику у крви

Даљинска камера: потребно је да се повежете са апликацијом, отворите
телефон са удаљеном камером отвориће камеру, протресите телефон заслику,

руку да бисте снимилирука за излазак са телефона са удаљеном камером ће такође
изаћи из камере

Штоперица: Покрените мерење времена и завршите штоперицу тајминг

Пронађи мобилни телефон: Када је АПП повезана, унесите функцију
проналажења мобилног телефона, дуго притисните икону, телефон ће послатизвона

подсетник

Лампица: укључите функцију батеријске лампе, екран руке ће бити светло
бели.



Информације о уређају: прикажите МАЦ серијски број и број верзије уређаја

Подешавање осветљености: подесите осветљеност екрана прстена,
изаберите 5 нивоа осветљености

Аларм за аларм: Повезани са АПП-ом, можете додати аларм подсетнику на
аларм на страни АПП-а и синхронизовати са руком након што се додавање

заврши, можете додати до 5 аларма

Блуетоотх музика: Може се користити само када је повезан са телефоном
Блуетоотх 3.0. Страница водича која је први пут искочила из АПП-а је повезана

на 3.0 Блуетоотх. Можете да контролишете репродукцију / паузу музичког модела који

се репродукује на мобилном телефону преко Блуетоотх музичке

теме: Након уноса, клизите горе и доле да бисте изабрали различитесата

теме



Подешавања: АПП отвара / затвара светли екран наруквице на руци,

подсетник вибрације, рука приказује свој статусни прекидач

АПП Подешавања руке:

● Личне информације: поставите свој аватар, надимак, пол, старост, висину и

тежину, подесите циљни број корака за праћење завршетка дневног бројања

корака

● Проналажење уређаја: када је рука повезана, кликните на уређај за

проналажење, рука ће вибрирати

● Подсетник за поруку: подесите тип поруке коју мобилни телефон гура у руку, као

што су: КК, ВеЦхат, Веибо, долазни позиви и друге информације (захтева

апликацију која је овлашћена за систем мобилног телефона да добије

обавештење дозвола)

● Подсетник за аларм: подесите време подсетника за аларм, након што је

подешавање завршено, биће синхронизовано са руком, рука ће имати подсетник

вибрације, чак и ако је искључена са АПП-а, Рука ће сачувати подешавања

АПП-а у тачки подсетник

● Седентарни подсетник: Укључите функцију седења и подесите трајање

подсетника и временски опсег седећег стања. Након што је поставка је успешан,

то ће бити синхронизована на руци, а наруквица ће послати вибрација подсетник



навременској тачци седентаран подешавање

● даљинског тајмера: Када је повезан са Ханд, почиње сликање из руке или

унесите даљински интерфејс камере из АПП-а, протресите/окрените наруквицу,

снимајте фотографије аутоматски након 3 секунде, дозволите апликацији да

приступи албуму да би сачувала селфи фотографије

● Откривање спавања: када сте повезани на руку, можете подесити време

детекције спавања руке детекција, помоћни прекидач за детекцију пулса у сну и

друге функције детекције,

● аутоматско мерење откуцаја срца: Када је рука повезана, подесите временску

тачку за аутоматско мерење откуцаја срца. Након што је подешавање завршено,

биће аутоматски синхронизовано са руком. Током процеса ношења, ваши подаци

о пулсу ће бити аутоматски откривени и пренети у АПП ради чувања

● режима Не узнемиравај: укључите режим Не узнемиравај, можете подесити

временски период Не узнемиравај, рука ће престати да прима поруке

обавештења унутар задатог временског периода, како не бисте ометали поруку

подсетника

● Вибрација: Укључите / искључите функцију подсетника вибрације на руци. Након

затварања, ваша рука неће имати функцију вибрације.

● Подешавање језика: Може се подесити према језику који рука подржава. Након

што је подешавање завршено, рука ће се аутоматски пребацити на језик који сте

подесили

● Режим ношења: Режим ношења леве/десне руке, можете да ускладитеоткуцаја
срца



педометари друге алгоритме података у складу са вашим режимом ношења.

● Синхронизујте системско време: ручно синхронизујте време телефона доруку

● фабрике за враћање: пустите да се ваш уређај ресетује и избрише податке, као
што је корак спавања.

● Подигните руку да бисте осветлили екран: укључите ову функцију. Када је

наруквица у стању да дише екран, подигните зглоб и окрените екран према себи

да бисте осветлили екран, а спустите га да бисте искључили

Мере предострожности:

Не треба га носити када се купате или пливате.

● Када синхронизујете податке, повежите руку.

● За пуњење користите уграђени кабл за пуњење.

● Не излажите прстен за дршку на месту са високом влагом или екстремно високом

или ниском температуром дуже време.

● Наруквица се неочекивано поново покреће. Проверите информације о меморији

телефона да их обришете и покушајте поново, или изађите из АПП-а и поново је

отворите.

Одржавање руку:

● Немојте гребати сензор, заштитите га од оштећења.

● Обришите површину руке влажном крпом и користите благу сапунасту воду да

уклоните уље или прашину.



● Не излажите руку околини јаким хемикалијама, као што је бензин, чишћење

растварачи, пропанол, алкохол или репелент против инсеката. Хемикалије ће

оштетити заптивност шаке и површине кућишта.

● Спречите да ваша рука буде изложена јаком удару и екстремно високој

температури.

● Када су сочиво и кућиште неоштећени, водоотпорни су. Насилно растављање ће

утицати на водоотпорност.

Уобичајени проблем:

Шта да радим ако Блуетоотх не може да се повеже? (Неуспешно повезивање/поновно

повезивање или спора веза/поновно повезивање)

Одговор: 1. Молимо потврдите да ли мобилни телефон подржава (ИОС9.0 или
Андроид

4.2 или новији, мобилне телефоне или таблет производе са Блуетоотх 4.0)

2. Због проблема ометања сигнала у Блуетоотх бежичне везе, време везе може

бити различито сваки пут. Ако не можете да се повежете дуже време, обавезно се

повежите на месту где нема магнетног поља или превише сметњи Блуетоотх уређаја.

3.Искључите Блуетоотх на телефону, а затим га укључите.

4.Обришите апликацију у позадини телефона или поново покрените телефон

5.Немојте истовремено повезивати телефон са другим производима истог типа

6. Да ли апликација и даље ради у позадини, ако не ради у



позадини, не може се повезати. Не

можете пронаћи руку?

Одговор: Пошто мобилни телефон не претражује Блуетоотх радио на руци, уверите се

да је рука укључена и активирана и да није повезана са другим мобилним

телефонима. Ставите руку близу мобилног телефона и претражите поново. Ако је и

даље неважећи, искључите Блуетоотх мобилног телефона на 20 секунди, а затим

поново покрените Блуетоотх и претражите поново.

Да ли Блуетоотх веза треба да буде увек укључена? Хоће ли бити података ако се

затвори?

Одговор: Пре синхронизовања података, подаци о вежбању и спавању ће се чувати

на хосту наруквице. Када се мобилни телефон и Ханд Блуетоотх успешно повежу,

Рука ће аутоматски пренети податке на мобилни телефон, али подаци које Рука чува

су ограничени и може се сачувати само око недељу дана Блуетоотх података. Када се

простор попуни, најранији подаци ће аутоматски бити преписани да би се генерисали

најновији подаци, па вас молимо да на време синхронизујете руку са својим

телефоном.

Напомене: Ако укључите функцију долазног позива и СМС подсетника, потребно је да

Блуетоотх буде повезан, а подсетник за аларм подржава ван мреже.

Шта да радим ако се рука не може напунити?

Одговор: 1. Молимо потврдите да ли је правац постоља за пуњење исправан и да ли

је копча за пуњење у добром контакту са руком.

2. Када је снага руке нижа од 3,6 В, постојаће период времена претходног пуњења

батерије.



Напомене: Након укључивања пуњача, он ће одмах ући у стање пуњења. Ако нема

екрана, биће потребно 3-5 минута да уђете у стање пуњења.

Да ли ће дуго ношење Руке нанети штету људском телу?

Одговор: Зрачење опреме је далеко ниже од ФЦЦ стандарда Сједињених Држава и у

основи је занемарљиво.


